
Nauczyciel w świecie TIK 

 

Cz.11. 

TIK w nauczaniu języków obcych. 

 Współczesna kultura jest kulturą multimedialną. Technika 

cyfrowa wzbogaca materiały językowe o przyjazne w odbiorze 

teksty dźwiękowe i audiowizualne. Przyspiesza kompetencje 

rozumienia tekstu słuchanego oraz mówienia. Zasady 

stosowania TIK w uczeniu się języków obcych wynikają: 

 

 Warto na lekcjach języka angielskiego 

ćwiczyć sytuacje ważne dla uczniów i zachęcać, by przez 

Internet kontaktowali się z rówieśnikami z zagranicy – z 

ze współczesnych teorii edukacyjnych (Piaget, 

Wygotski, Papert) 

z metodyki nauczania języka (podejście komunikacyjne) 

z kryterium prawno-ekonomicznego określonego w 

podstawach programowych 

z praktyczności  (komputer na lekcji języka jest 

narzędziem uniwersalnym) 

 

z racjonalności (komputer nie musi być wykorzystywany 

na lekcji językowej przez cały czas) 



danych  Instytutu Badań Edukacyjnych dowiadujemy się, że  

polscy gimnazjaliści mają niskie kompetencje językowe i nie 

angażują się w naukę języka angielskiego. 50% z nich uważa, 

że przydaje się on do korzystania z różnych urządzeń, a 40% 

- do słuchania muzyki oraz grania w gry. Świadomość, że 

język angielski pomoże im zdobyć pracę to dla nich odległa 

perspektywa, by zmienić obecne nastawienie. Z badań wynika 

ponadto, że uczniowie rzadko mają możliwość rozmawiać po 

angielsku (71% nie była w kraju anglojęzycznym), nie 

oglądają filmów i nie czytają książek w wersji oryginalnej.   

 

 Większość metod i technik pracy nad językiem, które stosuje 

się z tekstem drukowanym, kasetą magnetofonową lub płytą CD 

oraz telewizorem może być stosowana w pracy z 

wykorzystaniem komputera. Warto polecić dwie metody, w 

których TIK ma znaczenie szczególne: projekty internetowe 

oraz WebQuest. 

 

 Projekty internetowe –  ich zaletą jest wykorzystanie 

techniki przez działanie, interakcja, autentyczna 

komunikacja z uczniami z zagranicy, ćwiczenie mediacji 

międzyjęzykowych w mowie, piśmie oraz w przekazie 

audiowizualnym. Uczestniczenie w międzynarodowych  

projektach w językach obcych sprzyja ogólnie rozwijaniu 

różnorodnych kompetencji (językowych, technicznych, 

międzykulturowych, przedmiotowych). Partnerów do współpracy 

i wsparcie organizacyjne można znaleźć np. na stronach 

programów eTwinning i globalgateway. Uczniowie szybko 

zauważają, że po drugiej stronie łącza są ludzie tacy sami 

jak oni i chętnie porozumiewają się dla przyjemności, a nie 

tylko w celu wykonania zadań projektowych. W realizacji 

projektu uczniowie posługują się oprogramowaniami do edycji 

tekstu, dźwięku, filmów, pocztą elektroniczną, programami 

czatowymi, audio czy wideo-konferencyjnymi (skype, dimdim, 

megameeting i inne), wykorzystują platformy edukacyjne 

(Moodle, Illias, Dokeos, Sakai) 

 

 Ważną umiejętnością jest wyszukiwanie  

informacji w zasobach Internetu. Dobrym sposobem 

kształcenia tej sprawności jest metoda korzystania z sieci 

dla celów edukacyjnych opracowana przez Berniego Dodge’a 



zwana WebQuest. Uczniowie otrzymują kartę pracy składającą 

się z 4 do 6 podstawowych części: wprowadzenie, zadanie, 

proces, ewaluacja (czasami jeszcze źródła i wnioski). 

Najważniejszy jest tutaj wybór tematu interesującego 

uczniów, atrakcyjne uzasadnienie jego wykonania oraz 

rozłożenie działań na etapy, aby osiągnąć cel i określić 

samodzielnie metody pracy. Wyniki zapisuje się np.  w 

postaci edytora tekstu, prezentacji multimedialnej, strony 

internetowej. Podsumowanie wyników i wkładu pracy uczniów 

pozwala na ewaluację własnych mocnych i słabych stron oraz 

ustalenie kierunków rozwoju. Oprogramowanie ze strony 

www.webquest.org ułatwi nauczycielowi  stworzenie webquestu 

w  języku angielskim.   Więcej o tej metodzie w kontekście 

dydaktyki języków obcych:  

 

WebQuest jako metoda nauczania języków obcych / Małgorzata 

Al-Khatib // MERITUM. – 2010, nr 1, s. 60-65   

    

 W celu wymiany doświadczeń  warto czytać 

blogi innych nauczycieli językowców 

http://pl.padlet.com/FloBo/nkw5nyjb5u   

 

 Dobrym pomysłem na wdrożenie technologii informacyjno-

komunikacyjnej w edukacji języka obcego może okazać się 

założenie językowego bloga edukacyjnego dla uczniów – staje 

się on wtedy narzędziem przekazywania wiedzy, aktywizacji, 

zachęcania do dyskusji, miejscem przekazywania informacji o 

tym, co się dzieje w klasie, szkole czy na lekcjach danego 

przedmiotu. Blog jest łatwy w użyciu, popularny i 

atrakcyjny dla młodych ludzi. Pozwala na połączenie 

kształcenia szkolnego z nieformalnym. Jest elektronicznym 

portfolio uczniów – zawiera ich prace, osiągnięcia, ocenę 

ich wysiłków w postaci komentarzy rówieśników i 

nauczycieli. Nauczyciel może wykorzystać blog także jako 

narzędzie komunikowania się z rodzicami. 

 

  



 Wybrane strony do nauki języka obcego w 

przedszkolu: 

 http://www.yummy.pl – darmowe gry językowe, nauka przez 

zabawę, materiały w języku polskim, angielskim, francuskim, 

niemieckim 

 http://www.kindersay.com/ - darmowe filmiki wideo pomocne 

w uczniu przedszkolaków słówek  angielskich, zwroty 

przedstawione na obrazku oraz nagranie wymowy. 

 http://www.zosiaikevin.pl to interaktywny kurs języka 

angielskiego dla dzieci 3-6 letnich – bawiąc uczy. Zawiera  

lekcje tematyczne, testy. 

 http://www.learnenglishkids.britishcouncil.org/en/ - 

strona przygotowana przez British Council dla dzieci 

uczących się języka angielskiego jako obcego, zawiera 

piosenki, gry interaktywne, historyjki i in. 

 http://www.supersimplelearning.com – nauka przez zabawę i 

śpiew, obudowa multimedialna zajęć z języka angielskiego. 

Część materiałów dostępna darmowo na kanale 

http://www.youtube.com/user/SuperSimpleSongs  

 Interaktywne gry dla przedszkolaków do ćwiczenia języka 

angielskiego lub ćwiczeń ogólnorozwojowych 

http://www.sheppardsoftware.com/preschool/preschool.htm 

 

 Naukę języka obcego  np. w szkole podstawowej możemy 

uatrakcyjnić poprzez pisanie  elektronicznych książeczek. 

Podczas tworzenia historyjek w cyfrowych książeczkach 

uczniowie ćwiczą pisownię wyrazów, utrwalają znajomość 

słownictwa i struktur gramatycznych w kontekście. Rozwijają 

wyobraźnię i uczą się w sposób praktyczny, wzrasta ich 

motywacja do nauki, a napisane książeczki zachęcają do 

czytania. Można je tworzyć z uczniami w każdym wieku za 

pomocą przykładowych programów: 

 Program Smilebox – w wersji podstawowej jest darmowy, 

ale do pracy z nim potrzebne jest łącze internetowe. 

Należy założyć konto na www.smilebox.com. Można go 

również wykorzystać do przygotowania prostego 

opowiadania ze zdjęć lub zeskanowanych ilustracji. 

Sprawdza się w klasach I-III. Program proponuje nam 

wiele szablonów o bogatej grafice, tematyce, animacji, 



do wyboru kilka motywów muzycznych. Stworzona przez 

dzieci historyjka może mieć formę pokazu slajdów, albumu 

lub książki zrobionej w technice scrapbook. Szablony 

mają ciekawą szatę graficzną. Z narzędzia mogą korzystać  

nauczyciele języka angielskiego. Prace uczniów można 

zamieścić na blogu lub stronie internetowej klasy.  

 Do tworzenia opowiadań, historyjek lub książki na różne 

tematy nadaje się również darmowa aplikacja do tworzenia 

książek z gotowych ilustracji przygotowanych przez 

artystów plastyków Storybird.  Ilustracje są barwne, o 

różnorodnej tematyce i w ciekawych technikach 

plastycznych. Pracę w programie zaczyna się od założenia 

konta – można założyć konto nauczycielskie i zaprosić do 

pracy 30 uczniów. Uczniowie mogą także pracować w 

parach, co doskonali umiejętność współpracy, 

komunikowania się, odpowiedzialność itp. W wersji 

darmowej możemy gotową książkę opublikować w 

biblioteczce strorybird.  

 Inna możliwość - www.zooburst.com - do wykorzystania na 

języku angielskim. W licencji FREE można utworzyć 10 

książeczek, po 10 stron każda. Jeżeli chcemy 

współtworzyć książeczkę musimy podzielić się loginem i 

hasłem z innymi osobami pracującymi razem z nami. 

Użytkownicy licencji PREMIUM mogą tworzyć konta dla 

uczniów i innych nauczycieli (pracować w „klasach”), 

nagrywać narrację i drukować wykonane książki. Po 

zakończeniu edycji książkę osadzamy na swojej stronie, w 

blogu. 

 

 W nauce języka wykorzystujemy elektroniczne słowniki, 

tłumacze, zasoby cyfrowe, np.: 

 www.tranlate.google.pl – tłumacz Google 

 www.books.google.com – bezpłatny dostęp do książek z 

całego świata 

 www.gutenberg.org – darmowe e-książki (e-booki) 

 www.europeana.eu – zasoby cyfrowe europejskich muzeów, 

bibliotek, archiwów i kolekcji audiowizualnych w kilku 

językach europejskich 

 http://www.poralwiedzy.onet.pl/tlumacz.html 

 - wielojęzyczny tłumacz, obsługuje 7 języków, korzysta z 

8 słowników 

 http://www.ling.pl – słownik obsługujący 6 języków, 

korzysta z wielu źródeł, baza słownikowa imponująco duża. 

Do wielu sł. ang. Dołączono nagranie prezentujące wymowę. 



Może tłumaczyć fragmenty wybranych stron internetowych. 

Oferuje możliwość zainstalowania darmowego programowania w 

postaci paska narzędziowego w przeglądarce, które 

umożliwia szybkie tłumaczenie słowa bez potrzeby 

otwierania strony ze słownikiem. 

 http://www.translate.pl – słownik i system translatorski 

angielsko-polski i polsko-angielski. 

 www.Dailynet.pl - j. angielski i niemiecki na trzech 

poziomach zaawansowania. Możliwość nauki za darmo. 

 www.enteruniversity.com –  dla tych, których interesuje 

nauka języka  angielskiego na poziomie C1, C2. 

 

 

 Propozycje aplikacji/programów do przygotowania 

ćwiczeń/kursów językowych: 

 

Words Reminder – (licencja GPL) z menu w języku polskim . 

Służy do „odpytywania” ze słówek w obu kierunkach. 

Posiada przykładową bazę słów oraz możliwość tworzenia 

własnej listy. Potrafi odpytywać z 2 języków 

jednocześnie. Program wystarczy skopiować i uruchomić, 

nie trzeba instalować w systemie  

http://www.code.google.com/pl/wordseminder 

 

Interlex – umożliwia tworzenie własnej listy słów. Jest 

wyposażony w gotowe bazy słownikowe w kilku językach. 

Można ustawić opcję wyboru słów zaproponowanych zamiast 

wpisywania rozwiązania do pola tekstowego. Menu dostępne 

w j. ang.  

http://www.vocab.co.uk/download.htm 

 

FullRecall – polska aplikacja z bardzo dobrym systemem 

pomocy i wsparcia technicznego. Program jest udostępniony 

w wersji próbnej (za darmo) – najwyżej 500 słówek z 

jednej dziedziny  oraz wersji komercyjnej. 

http://www.fullrecall.com/pl/download 

 

SuperMemo – starsza wersja programu dostępna jest za 

darmo, nowe komercyjnie. Idea nauki słówek tą metodą 

sprowadza się do wyświetlania na ekranie komputera słówek 

zawartych w bazie, a następnie zliczania poprawnych i 

niepoprawnych odpowiedzi. Analiza poprawności odpowiedzi 

jest podstawą do planowania kolejnych etapów powtarzania 

słownictwa. Kursy językowe online. Oprócz zwykłych kursów 

http://www.fullrecall.com/pl/download


jest tutaj oferta dla szkół. W pakiecie przewidziane 

konto dla nauczyciela (może on prowadzić nadzór nad 

postępami uczniów, monitorować pracę, może zlecać 

zadania), ucznia oraz opiekuna szkoły (może on przeglądać 

statystyki pracy uczniów i nauczyciela). To narzędzie do 

zarządzania i wspomagania procesu kształcenia. 

http://www.fudart.webd.pl/wordpress/?p=348 

 

StarDict – to już praktycznie maszyna słownikowa. Program 

pozwala na korzystanie z ponad 100 słowników pobranych na 

lokalny dysk komputera lub bezpośrednio z sieci Internet. 

Często są to słowniki jednojęzykowe. Posiada moduły 

translatorskie wspomagające tłumaczenie oglądanych stron 

lub otwartych dokumentów. 

http://www.stardict.source-forge.net 

 

 Do utrwalania i sprawdzania wiadomości  z języków obcych  

można wykorzystać także  platformy do tworzenia testów, 

quizów online np.: 

 ClassMarker -  http://www.classmarker.com 

 Yaca Paca -  http://www.yacapaca.com 

 Quibblo - http://www.quibblo.com 

 

 Warto polecić stronę www.learningapps.org – można tutaj 

znaleźć cały wachlarz interaktywnych ćwiczeń do 

wykorzystania na wszystkich przedmiotach. Platforma jest 

całkowicie darmowa, prosta i intuicyjna w obsłudze. 

Posiada pakiet ćwiczeń interaktywnych, których ciągle 

przybywa. Platforma jest niemiecka, ale dostępna od 

niedawna w języku polskim. Znajdziemy tutaj oprócz 

materiałów do innych przedmiotów ćwiczenia interaktywne z 

języka niemieckiego, angielskiego. Nauczyciel może na 

platformie tworzyć klasy i zapisywać do niej uczniów, 

wtedy nie muszą  zakładać kont – login i hasło otrzymują 

od nauczyciela. Nauka odbywa się wtedy w bezpiecznej dla 

nauczyciela i uczniów przestrzeni – można wysyłać 

zadania, ćwiczenia i wiadomości, oraz sprawdzać ćwiczenia 

wysłane przez uczniów. 

 



   Na stronie Centrum Edukacji Obywatelskiej – 

www.ceo.org.pl – znajduje się zakładka „Wrota Wiedzy”, gdzie 

dostępne są linki do portali anglojęzycznych oraz linki do 

stron pomocnych nauczaniu języków obcych  

 W celu poszerzenia własnej wiedzy warto śledzić 

rozwój ruchu wolnego oprogramowania (dla anglistów, 

germanistów, romanistów): 

 

 OER Commons: www.oercommons.org/ 

 Open Educational Resources infoKit:  

www.openeducationalresources.pbworks.com/w/page/24836860/

What%20are%20Open%20Educational%20Resources 

 Open Educational Resources:  

www.e-teaching.org/didaktik/recherche/oer/ 

 Les ressources educatives libres: 

www.scideralle.org/+Declaration-de-Paris-sur-les+.html 

 

Uzupełnieniem powyższych informacji jest zestawienie 

bibliograficzne „TIK w nauczaniu języków obcych” opracowane w 

oparciu o materiały dostępne w bibliotece pedagogicznej. 

     

 

Opracowanie przewodnika: Barbara Kozik 

PBW Nowy Sącz 

tel/fax: 18 443 70 67 w.25 

email:pbwnowysacz@onet.pl 

www.pbwnowysacz.pl 

 


